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            To fully understand the Highway Code and successfully take the driving license quizzes, it is essential to know the key terms used in road traffic. Below you will find a clear explanation of some fundamental concepts.
          

          
            Street
          

          
            The road is a space open to the transit of vehicles, pedestrians and animals. It can have only one direction of travel or be two-way and can be divided into carriageways if there is a traffic island. It includes several parts: the roadways, reserved for vehicles and animals, the docks and i sidewalks, intended for pedestrians, and the cycle paths, reserved exclusively for bicycles.
          

          
            Roadway
          

          
            The carriageway is that part of the road reserved for the circulation of vehicles. It can be one-way or two-way and can be divided into lanes. The carriageways include pedestrian and cycle crossings, but not pavements or parking areas. All lanes, except the emergency lane, and pedestrian and cycle crossings are part of the roadway.
          

          
            Lane
          

          
            The lane is a part of the roadway that is sufficiently wide to allow the passage of a single row of vehicles. It has a minimum width of 2.80 meters and a maximum of 4 meters. Each lane is one-way and can have various functions: travel lane, emergency lane (used only if necessary), acceleration lane (to facilitate entry onto a roadway), deceleration lane (to slow down vehicles exiting a roadway) and lanes reserved for specific vehicles such as buses or taxis.
          

          
            Acceleration lane
          

          
            This lane is used to allow vehicles to safely increase speed and merge onto a roadway, such as a highway. Both parking and overtaking are prohibited in this lane.
          

          
            Deceleration lane
          

          
            The deceleration lane is reserved for slowing down vehicles exiting a main road or carriageway. Here too, parking and overtaking are prohibited.
          

          
            Staggered Level Intersection
          

          
            A split-level intersection is an intersection where roads are on different levels, such as underpasses and overpasses. The aim is to facilitate traffic shunting without having vehicles cross each other at street level.
          

          
            Raso intersection
          

          
            An at-grade intersection is the intersection of two or more streets that are on the same level. This type of intersection can be regulated by traffic lights and should not be confused with a level crossing, which is the intersection between a road and a railway.
          

          
            Shoulder
          

          
            The shoulder is that part of the road which is outside the roadway and intended for the transit of pedestrians. As a rule, vehicles are not allowed to pass through.
          

          
            Sidewalk
          

          
            The sidewalk, which can be at street level or raised, is an area reserved for pedestrians. In some cases, if indicated, it can also be used as a parking area for vehicles.
          

          
            Pedestrian crossing
          

          
            The pedestrian crossing is a part of the roadway marked by parallel white lines, in which pedestrians have the right of way over vehicles.
          

          
            refuge island
          

          
            The refuge island is a part of the road, usually raised, where pedestrians can stop safely while crossing. It is often present near public transport stops and can be signaled by yellow luminous columns.
          

          
            Traffic Island
          

          
            The traffic island is a part of the road delimited by white stripes or raised, used to separate traffic flows. It is not permitted to stand or pass over it.
          

          
            Level crossing
          

          
            The level crossing is the level crossing between a road and a railway line. It can be equipped with barriers, red lights and acoustic signals to warn vehicles of the arrival of a train.
          

          
            Pedestrian area
          

          
            A pedestrian area is an area reserved for the transit of pedestrians. Emergency vehicles, such as ambulances, police and firefighters, can also circulate in some pedestrian areas, but only if expressly authorized.
          

          
            Limited traffic zone
          

          
            A limited traffic zone (ZTL) is an area where vehicle access is regulated, with restrictions on entry times or categories of vehicles admitted.
          

          
            
          

        
        	
          
            
          

          
            Per comprendere appieno il Codice della Strada e affrontare con successo i quiz per la patente, è essenziale conoscere i termini chiave utilizzati nella circolazione stradale. Di seguito troverai una spiegazione chiara di alcuni concetti fondamentali.
          

          
            Strada
          

          
            La strada è uno spazio aperto al transito di veicoli, pedoni e animali. Può avere un solo senso di marcia o essere a doppio senso e può essere divisa in carreggiate se è presente uno spartitraffico. Comprende diverse parti: le carreggiate, riservate a veicoli e animali, le banchine e i marciapiedi, destinati ai pedoni, e le piste ciclabili, riservate esclusivamente alle biciclette.
          

          
            Carreggiata
          

          
            La carreggiata è quella parte della strada riservata alla circolazione dei veicoli. Può essere a senso unico o a doppio senso e può essere suddivisa in corsie. Le carreggiate comprendono gli attraversamenti pedonali e ciclabili, ma non i marciapiedi o le piazzole di sosta. Fanno parte della carreggiata tutte le corsie, eccetto quella di emergenza, e gli attraversamenti pedonali e ciclabili.
          

          
            Corsia
          

          
            La corsia è una parte della carreggiata sufficientemente larga per consentire il passaggio di una sola fila di veicoli. Ha una larghezza minima di 2,80 metri e massima di 4 metri. Ogni corsia è a senso unico e può avere varie funzioni: corsia di marcia, corsia di emergenza (usata solo in caso di necessità), corsia di accelerazione (per facilitare l’ingresso su una carreggiata), corsia di decelerazione (per rallentare i veicoli in uscita da una carreggiata) e corsie riservate a specifici veicoli come autobus o taxi.
          

          
            Corsia di Accelerazione
          

          
            Questa corsia serve per permettere ai veicoli di aumentare la velocità in modo sicuro e immettersi in una carreggiata, come in autostrada. In questa corsia sono vietati sia la sosta che il sorpasso.
          

          
            Corsia di Decelerazione
          

          
            La corsia di decelerazione è riservata al rallentamento dei veicoli in uscita da una strada principale o da una carreggiata. Anche qui, la sosta e il sorpasso sono vietati.
          

          
            Intersezione a Livelli Sfalsati
          

          
            Un’intersezione a livelli sfalsati è un incrocio in cui le strade si trovano su piani differenti, come sottopassi e sovrappassi. L'obiettivo è facilitare lo smistamento del traffico senza far incrociare i veicoli a livello stradale.
          

          
            Intersezione a Raso
          

          
            Un’intersezione a raso è l’incrocio tra due o più strade che si trovano sullo stesso piano. Questo tipo di incrocio può essere regolato da semafori e non deve essere confuso con il passaggio a livello, che è l’incrocio tra una strada e una ferrovia.
          

          
            Banchina
          

          
            La banchina è quella parte della strada che si trova al di fuori della carreggiata e destinata al transito dei pedoni. Di norma, non è consentito il transito ai veicoli.
          

          
            Marciapiede
          

          
            Il marciapiede, che può essere a livello della strada o rialzato, è un’area riservata ai pedoni. In alcuni casi, se segnalato, può essere utilizzato anche come area di parcheggio per i veicoli.
          

          
            Attraversamento Pedonale
          

          
            L’attraversamento pedonale è una parte della carreggiata segnalata da strisce bianche parallele, in cui i pedoni hanno diritto di precedenza rispetto ai veicoli.
          

          
            Salvagente
          

          
            Il salvagente è una parte della strada, solitamente rialzata, dove i pedoni possono sostare in sicurezza mentre attraversano. È spesso presente in corrispondenza di fermate di mezzi pubblici e può essere segnalato da colonnine luminose gialle.
          

          
            Isola di Traffico
          

          
            L'isola di traffico è una parte della strada delimitata da zebrature bianche o rialzata, usata per separare le correnti di traffico. Non è permesso né sostare né transitare sopra di essa.
          

          
            Passaggio a Livello
          

          
            Il passaggio a livello è l’incrocio a raso tra una strada e una linea ferroviaria. Può essere dotato di barriere, luci rosse e segnali acustici per avvisare i veicoli dell’arrivo di un treno.
          

          
            Area Pedonale
          

          
            Un’area pedonale è una zona riservata al transito dei pedoni. In alcune aree pedonali possono circolare anche veicoli d’emergenza, come ambulanze, polizia e vigili del fuoco, ma solo se espressamente autorizzati.
          

          
            Zona a Traffico Limitato
          

          
            Una zona a traffico limitato (ZTL) è un’area dove l’accesso dei veicoli è regolamentato, con restrizioni sugli orari di ingresso o sulle categorie di veicoli ammesse.
          

          
            
          

        
      

      
        	
          
            Warning Signs
          

        
        	
          
            Segnali di Pericolo
          

        
      

      
        	
          
            
          

          
            When talking about road signs, it is essential to distinguish between different types of signs that regulate the behavior of those traveling on the road. The signs are divided into several categories which, taken together, guarantee traffic safety and order. Let's see, therefore, what these categories consist of and, in particular, the danger signs.
          

          
            Road signs are divided into:
          

          
            Vertical signs, which includes all traffic signs placed along the roads. This typology will be the focus of this and subsequent lessons.
          

          
            Horizontal signs, composed of lines and signs drawn directly on the road surface, such as pedestrian crossings, center lines or lane lines.
          

          
            Traffic light signals and traffic officer manuals, i. e. the traffic lights and gestural indications provided by the traffic police.
          

          
            The importance of each of these categories is hierarchical. In case of conflict between different types of signs, this order of priority must be followed:
          

          
            Reports from traffic officers: The indications provided by the police prevail over all others.
          

          
            Traffic light signals: Traffic lights have priority over signals, with the exception of flashing yellow traffic light, which requires prudence but not absolute priority.
          

          
            Vertical signs: In the absence of directions from the agents or traffic lights, you must follow the road signs.
          

          
            Horizontal signs: The indications drawn on the road surface must be respected, but only if they do not conflict with the signs or other forms of signage.
          

          
            Let's now move on to vertical signs, which is divided into four large groups:
          

          
            Danger signs: These are the theme of today's lesson.
          

          
            regulatory signs, which are in turn divided into three subcategories:
          

          
            Priority signs, which indicate who has the right to pass first.
          

          
            Prohibition signs, which impose limits or prohibitions (for example, transit or parking).
          

          
            Mandatory signs, which prescribe specific actions, such as turning right or maintaining a certain speed.
          

          
            Indication signs: These offer useful information for circulation (for example, they indicate the direction of a city or the presence of a hospital).
          

          
            Temporary signals: Used in particular situations, such as construction sites or works in progress, and i complementary signals, which integrate and complete other information.
          

          
            In this first lesson we will focus on danger signs. Their meaning is exactly what the name suggests: they aim to warn the road user of potentially dangerous situations they may encounter along the route. The main function of these signals is to recommend, or sometimes impose, appropriate behavior to ensure safety, such as reducing speed. Prudence and attention become essential when these signs are encountered, because they often announce situations that are not immediately visible.
          

          
            Danger signs they have a characteristic shape: they are normal triangular, with the vertex facing upwards. Their shape, easy to recognize even from afar, is designed to immediately capture the attention of the motorist or motorcyclist. Furthermore, these signals are placed at one standard distance of 150 meters from the point where the danger begins. This interval allows road users to prepare to deal with the reported situation. However, there are exceptions: in some cases, the distance or shape of the sign may vary, and this information is indicated above supplementary panels, which provide additional details or specifications.
          

          
            A significant exception to the standard shape and spacing involves signs indicating i level crossings. These signs, like the crosses of St. Andrew i distance panels, present peculiarities, both in the shape and in the way in which they are positioned, depending on the context in which they are found. They will be covered in more depth in the next lessons, when we will talk about specific situations such as crossing railway tracks.
          

          
            Danger signs, due to their importance, require great attention from the driver. Ignoring or underestimating them can put not only your own safety at risk, but also that of other road users. In many cases, these signs not only suggest prudent behavior, but may also dictate a reduction in speed or other maneuvers to avoid accidents. For example, in the presence of dangerous curves, bumpy roads, pedestrian crossings, or intersections not regulated by traffic lights, warning signs play a crucial role in reducing the risk of accidents.
          

          
            Scrupulously following the instructions provided by these signs is therefore essential to ensure safe and smooth circulation.
          

          
            
          

          
            
          

        
        	
          
            
          

          
            Quando si parla di segnaletica stradale, è fondamentale distinguere tra diverse tipologie di segnali che regolano il comportamento di chi circola per strada. La segnaletica è divisa in più categorie che, nel loro insieme, garantiscono la sicurezza e l’ordine del traffico. Vediamo, quindi, in cosa consistono queste categorie e, in particolare, i segnali di pericolo.
          

          
            La segnaletica stradale si suddivide in:
          

          
            Segnaletica verticale, che comprende tutti i cartelli stradali posizionati lungo le strade. Questa tipologia sarà il focus della presente e delle successive lezioni.
          

          
            Segnaletica orizzontale, composta da linee e segni tracciati direttamente sul manto stradale, come le strisce pedonali, le linee di mezzeria o quelle di corsia.
          

          
            Segnalazioni semaforiche e manuali degli agenti di traffico, ossia i semafori e le indicazioni gestuali fornite dai vigili urbani.
          

          
            L’importanza di ciascuna di queste categorie è gerarchica. In caso di conflitto tra diversi tipi di segnaletica, bisogna seguire quest’ordine di priorità:
          

          
            Segnalazioni degli agenti di traffico: Le indicazioni fornite dai vigili prevalgono su tutte le altre.
          

          
            Segnalazioni semaforiche: I semafori hanno la precedenza sui segnali, con l'eccezione del semaforo giallo lampeggiante, che impone prudenza ma non precedenza assoluta.
          

          
            Segnaletica verticale: In mancanza di indicazioni da parte degli agenti o di semafori, si devono seguire i cartelli stradali.
          

          
            Segnaletica orizzontale: Le indicazioni tracciate sul manto stradale devono essere rispettate, ma solo se non contrastano con i cartelli o con altre forme di segnaletica.
          

          
            Passiamo ora alla segnaletica verticale, che è suddivisa in quattro grandi gruppi:
          

          
            Segnali di pericolo: Questi sono il tema della lezione di oggi.
          

          
            Segnali di prescrizione, a loro volta divisi in tre sottocategorie:
          

          
            Segnali di precedenza, che indicano chi ha il diritto di passare per primo.
          

          
            Segnali di divieto, che impongono limiti o divieti (ad esempio, di transito o di sosta).
          

          
            Segnali di obbligo, che prescrivono azioni specifiche, come girare a destra o mantenere una determinata velocità.
          

          
            Segnali di indicazione: Questi offrono informazioni utili per la circolazione (ad esempio, indicano la direzione di una città o la presenza di un ospedale).
          

          
            Segnali temporanei: Utilizzati in situazioni particolari, come cantieri o lavori in corso, e i segnali complementari, che integrano e completano altre informazioni.
          

          
            In questa prima lezione ci concentreremo sui segnali di pericolo. Il loro significato è esattamente quello suggerito dal nome: hanno lo scopo di preavvisare l’utente della strada riguardo a situazioni potenzialmente pericolose che potrebbero incontrare lungo il percorso. La funzione principale di questi segnali è quella di consigliare, o talvolta imporre, comportamenti adeguati per garantire la sicurezza, come ad esempio la riduzione della velocità. La prudenza e l’attenzione diventano indispensabili quando si incontrano questi segnali, perché spesso annunciano situazioni non visibili immediatamente.
          

          
            I segnali di pericolo hanno una forma caratteristica: sono di norma triangolari, con il vertice rivolto verso l’alto. La loro forma, facile da riconoscere anche da lontano, è studiata per catturare subito l’attenzione dell’automobilista o del motociclista. Inoltre, questi segnali sono posizionati a una distanza standard di 150 metri dal punto in cui inizia il pericolo. Questo intervallo permette agli utenti della strada di prepararsi per affrontare la situazione segnalata. Tuttavia, esistono delle eccezioni: in alcuni casi, la distanza o la forma del segnale può variare, e queste informazioni sono indicate su pannelli integrativi, che forniscono ulteriori dettagli o specificazioni.
          

          
            Un’eccezione significativa alla forma e alla distanza standard riguarda i segnali che indicano i passaggi a livello. Questi segnali, come le croci di S. Andrea o i pannelli distanziometrici, presentano delle peculiarità, sia nella forma che nel modo in cui vengono posizionati, a seconda del contesto in cui si trovano. Essi saranno trattati più approfonditamente nelle prossime lezioni, quando parleremo di situazioni specifiche come l’attraversamento di binari ferroviari.
          

          
            I segnali di pericolo, per la loro importanza, richiedono grande attenzione da parte di chi guida. Ignorarli o sottovalutarli può mettere a rischio non solo la propria sicurezza, ma anche quella degli altri utenti della strada. In molti casi, questi segnali non solo suggeriscono comportamenti prudenti, ma possono anche imporre una riduzione di velocità o altre manovre per evitare incidenti. Ad esempio, in presenza di curve pericolose, strade sconnesse, attraversamenti pedonali, o incroci non regolati da semafori, i segnali di pericolo giocano un ruolo cruciale nel ridurre il rischio di incidenti.
          

          
            Seguire scrupolosamente le indicazioni fornite da questi segnali è dunque fondamentale per garantire una circolazione sicura e fluida.
          

          
            
          

          
            
          

        
      

      
        	
          
            Deformed Road
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                  Meaning: 
                  The sign of deformed road warns that, at a distance of approximately 150 metres, you will encounter a stretch of road in poor condition. This may mean that the pavement is uneven, with ruined asphalt, potholes or ditches.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              In these situations, it is essential to reduce speed to avoid possible skidding or damage to the vehicle's suspension (such as shock absorbers). Despite the road conditions, visibility is good: it is possible to see if there are vehicles coming from the opposite direction, and therefore, the overtaking is permitted.
              

              Often, the sign may be accompanied by an additional panel specifying the extension of the rough section or which requires a maximum speed limit. If the sign has a yellow background, it means that it is located near a road construction site. In these cases, caution is a must, especially if you are towing a caravan or trailer: vehicles can skid more easily on a deformed road, and a secure grip on the steering wheel is essential to maintaining control.
              

              Finally, it is important to note that This sign does not indicate a variation in the slope of the road: the deformation only concerns the road surface and not the shape of the route.
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                  Significato: 
                  Il segnale di strada deformata avvisa che, a una distanza di circa 150 metri, si incontrerà un tratto di strada in cattive condizioni. Questo può significare che la pavimentazione è irregolare, con asfalto rovinato, buche o fossi.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              In queste situazioni, è fondamentale ridurre la velocità per evitare possibili sbandamenti o danni alle sospensioni del veicolo (come gli ammortizzatori). Nonostante le condizioni della strada, la visibilità è buona: è possibile vedere se ci sono veicoli provenienti dalla direzione opposta, e quindi, il sorpasso è consentito.
              

              Spesso, il segnale può essere accompagnato da un pannello integrativo che specifica l'estensione del tratto dissestato o che impone un limite massimo di velocità. Se il segnale ha uno sfondo giallo, significa che è posto in prossimità di un cantiere stradale. In questi casi, la prudenza è d'obbligo, soprattutto se si sta trainando un caravan o un rimorchio: i veicoli possono sbandare più facilmente su una strada deformata, e una presa sicura del volante è essenziale per mantenere il controllo.
              

              Infine, è importante notare che questo segnale non indica una variazione di pendenza della strada: la deformazione riguarda solo la superficie stradale e non la conformazione del percorso.
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                  Meaning: 
                  The speed bump sign signals the presence of a climb followed immediately by a descent, creating a variation in the slope of the road. This type of conformation reduces visibility, especially on the uphill stretch, making some maneuvers dangerous.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              Therefore, in the presence of this sign the following are prohibited: overtaking in the uphill stretch, the stopover, U-turn and the reverse.
              

              In some cases, however, overtaking is also allowed uphill: this happens if the road is steep One Way or a two-way traffic with four lanes, or two lanes in each direction. As a general rule, though, the speed bump requires a speed reduction. If the road is two-way with only two lanes, it is advisable to move as much as possible to the right edge of the road to avoid accidents.
              

              Remember that the speed bump sign does not concern road conditions (such as ruined asphalt or potholes), but only indicates a change in slope.
            
          

        
        	
          
            
          

          
            
              	
                
                  
                    [image: ]
                  
                

              
              	
                
                  Significato: 
                  Il segnale di dosso segnala la presenza di una salita seguita immediatamente da una discesa, creando una variazione nella pendenza della strada. Questo tipo di conformazione riduce la visibilità, soprattutto nel tratto in salita, rendendo pericolose alcune manovre.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              Pertanto, in presenza di questo segnale sono vietati: il sorpasso nel tratto in salita, la sosta, l’inversione di marcia e la retromarcia.
              

              In alcuni casi, però, il sorpasso è consentito anche in salita: questo accade se la strada è a senso unico oppure a doppio senso di marcia con quattro corsie, ovvero due corsie per ogni direzione. Come regola generale, però, il dosso richiede una riduzione della velocità. Se la strada è a doppio senso con solo due corsie, è opportuno spostarsi il più possibile sul margine destro della carreggiata per evitare incidenti.
              

              Ricorda che il segnale di dosso non riguarda le condizioni della strada (come asfalto rovinato o buche), ma indica esclusivamente una variazione di pendenza.
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                  Meaning: 
                  The sign of connect indicates the presence of a descent followed immediately by an uphill, creating a dip in the path. In this case, the visibility is good, allowing you to see any vehicles coming from the opposite direction.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              For this reason, the overtaking is permitted, as long as it is done in moderation, especially on two-way streets with only two lanes.
              

              Another element to consider in the presence of a gutter is the risk of hydroplaning. This phenomenon occurs when rainwater accumulates in the depressed section of the road, creating a layer of water that can cause the vehicle to lose grip. For this reason, it is essential reduce speed, both to avoid damage to the suspensions and to maintain control of the vehicle. It is also advisable to maintain a secure grip on the steering wheel and consider that vehicles with trailers are more prone to skidding.
              

              As for the hill, the ditch sign does not indicate that the road is deformed or in poor condition.
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                  Significato: 
                  Il segnale di cunetta indica la presenza di una discesa seguita immediatamente da una salita, creando un avvallamento nel percorso. In questo caso, la visibilità è buona, permettendo di vedere eventuali veicoli provenienti dalla direzione opposta.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              Per questo motivo, il sorpasso è consentito, purché si effettui con moderazione, specialmente su strade a doppio senso con due sole corsie.
              

              Un altro elemento da considerare in presenza di una cunetta è il rischio di aquaplaning. Questo fenomeno si verifica quando l’acqua piovana si accumula nel tratto depresso della strada, creando uno strato di acqua che può far perdere aderenza al veicolo. Per questo motivo, è essenziale ridurre la velocità, sia per evitare danni alle sospensioni, sia per mantenere il controllo del mezzo. È anche consigliabile mantenere una presa sicura del volante e considerare che i veicoli con rimorchio sono più soggetti a sbandamenti.
              

              Come per il dosso, il segnale di cunetta non indica che la strada è deformata o in cattivo stato.
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                  Meaning: 
                  The sign of curve to the right warns that you are approaching a stretch of road that is not straight, where visibility is often reduced or even absent. Due to this poor visibility, the following are prohibited: overtaking, the stopover, U-turn and the reverse.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              However, if the curve is on a road a One Way or on one two-way road with four lanes (two lanes for each direction), overtaking is allowed.
              

              As correct behavior, it is necessary reduce speed depending on visibility, curve radius and tire conditions. If you are on a two-way road with only two lanes, it is important to move as much as possible towards the right edge of the road to reduce the risk of collision with vehicles coming from the opposite direction.
              

              In some cases, the right turn sign can be integrated with a panel bearing the writing "Hairpin". A hairpin is a very tight curve, typical of mountain routes, where caution must be even greater. It is wrong to think that a curve is equivalent to a deviation: the curve indicates a change of direction along the route, while the deviation presupposes an intersection and a mandatory change of road.
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                  Significato: 
                  Il segnale di curva a destra avvisa che ci si sta avvicinando a un tratto di strada non rettilineo, in cui spesso la visibilità è ridotta o addirittura assente. A causa di questa scarsa visibilità, sono vietati: il sorpasso, la sosta, l’inversione di marcia e la retromarcia.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              Tuttavia, se la curva si trova su una strada a senso unico oppure su una strada a doppio senso con quattro corsie (due corsie per ogni direzione di marcia), il sorpasso è consentito.
              

              Come comportamento corretto, è necessario ridurre la velocità in funzione della visibilità, del raggio della curva e delle condizioni degli pneumatici. Se ci si trova su una strada a doppio senso con due sole corsie, è importante spostarsi il più possibile verso il margine destro della carreggiata per ridurre il rischio di collisione con veicoli provenienti dalla direzione opposta.
              

              In alcuni casi, il segnale di curva a destra può essere integrato con un pannello che reca la scritta "Tornante". Un tornante è una curva molto stretta, tipica di percorsi di montagna, in cui la prudenza deve essere ancora maggiore. È sbagliato pensare che una curva equivalga a una deviazione: la curva indica un cambiamento di direzione lungo il percorso, mentre la deviazione presuppone un incrocio e un cambiamento obbligatorio di strada.
            
          

        
      

      
        	
          
            Curve to the left
          

        
        	
          
            Curva a Sinistra
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                  Meaning: 
                  The sign of curve to the left indicates a stretch of road that is not straight where, generally, visibility is reduced or absent. For this reason, some behaviors that could be dangerous are prohibited, such as overtaking, the stopover, U-turn and the reverse.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              However, under certain circumstances, overtaking is allowed: this happens when the curve is on a one-way street or on one two-way road with four lanes, i. e. two lanes for each direction.
              

              When faced with a left bend, the correct behavior is to reduce speed, taking into account some factors, such as visibility, curve radius and tire condition. If you are traveling on a two-way road with only two lanes, it is good practice to move as much as possible towards the right edge of the road, to avoid collisions with vehicles coming from the opposite direction.
              

              Sometimes, the left turn signal may be accompanied by an additional panel with the writing "Hairpin", which indicates a particularly narrow and dangerous curve. It is important not to confuse a curve with a curve deviation: the deviation involves the presence of an intersection and a change of direction, while a curve is simply a change in the road route.
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                  Significato: 
                  Il segnale di curva a sinistra indica un tratto di strada non rettilineo dove, in genere, la visibilità è ridotta o assente. Per questo motivo, sono vietati alcuni comportamenti che potrebbero essere pericolosi, come il sorpasso, la sosta, l'inversione di marcia e la retromarcia.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              Tuttavia, in determinate circostanze, il sorpasso è consentito: ciò accade quando la curva si trova su una strada a senso unico oppure su una strada a doppio senso con quattro corsie, ossia due corsie per ogni senso di marcia.
              

              Di fronte a una curva a sinistra, il comportamento corretto è quello di ridurre la velocità, tenendo conto di alcuni fattori, come la visibilità, il raggio della curva e lo stato degli pneumatici. Se si viaggia su una strada a doppio senso con due sole corsie, è buona norma spostarsi quanto più possibile verso il margine destro della carreggiata, per evitare collisioni con i veicoli provenienti dalla direzione opposta.
              

              A volte, il segnale di curva a sinistra può essere accompagnato da un pannello integrativo con la scritta "Tornante", che indica una curva particolarmente stretta e pericolosa. È importante non confondere una curva con una deviazione: la deviazione prevede la presenza di un incrocio e un cambiamento di direzione, mentre una curva è semplicemente un cambiamento del percorso stradale.
            
          

        
      

      
        	
          
            Double Curve, the first on the right
          

        
        	
          
            Doppia Curva, la Prima a Destra
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                  Meaning: 
                  The sign of double curve, the first on the right warns that the stretch of road has two consecutive curves, the first of which is to the right. In these sections, visibility is usually reduced, so the following are prohibited: overtaking, the stopover, U-turn and the reverse.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              However, overtaking is permitted in special situations, such as on roads One Way or on the way to two-way with four lanes.
              

              The behavior to adopt when facing a double curve is similar to that of single curves: you have to reduce speed in relation to visibility, curve radius and vehicle load. If you are on a two-way road with only two lanes, it is advisable to move as much as possible towards the right edge of the road to avoid accidents.
              

              The sign can be accompanied by additional panels, such as the one with the writing "Hairpin bends" (indicating the presence of particularly tight curves) or the panel Extended, which indicates the length of the stretch of road affected by the curves. Again, the curve should not be confused with a deviation or a confluence.
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                  Significato: 
                  Il segnale di doppia curva, la prima a destra avvisa che il tratto di strada presenta due curve consecutive, di cui la prima è verso destra. In questi tratti, solitamente la visibilità è ridotta, per cui sono vietati: il sorpasso, la sosta, l'inversione di marcia e la retromarcia.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              Tuttavia, il sorpasso è consentito in situazioni particolari, come su strade a senso unico o su strade a doppio senso con quattro corsie.
              

              Il comportamento da adottare davanti a una doppia curva è simile a quello delle curve singole: bisogna ridurre la velocità in relazione alla visibilità, al raggio della curva e al carico del veicolo. Se ci si trova su una strada a doppio senso con due sole corsie, è consigliabile spostarsi il più possibile verso il margine destro della carreggiata per evitare incidenti.
              

              Il segnale può essere accompagnato da pannelli integrativi, come quello con la scritta "Tornanti" (indicando la presenza di curve particolarmente strette) o il pannello di Estesa, che segnala la lunghezza del tratto di strada interessato dalle curve. Anche in questo caso, non bisogna confondere la curva con una deviazione o una confluenza.
            
          

        
      

      
        	
          
            Double Curve, the First on the Left
          

        
        	
          
            Doppia Curva, la Prima a Sinistra
          

        
      

      
        	
          
            
          

          
            The sign of double curve, the first on the left indicates a stretch of road with two consecutive curves, of which the first curve is to the left. Also in this case, the visibility is reduced and are prohibited overtaking, the stopover, U-turn and the reverse. However, on roads a One Way or on the way to two-way with four lanes, overtaking can be done.
          

          
            When approaching a double curve, it is necessary reduce speed and adapt it to road conditions: visibility, curve radius and vehicle load are fundamental elements to consider to avoid accidents. If the road is a two-way street with only two lanes, it is prudent to keep to the right as much as possible.
          

          
            Also for This sign, there may be additional panels such as "Hairpin bends" the Extended. It is important not to confuse the double curve with a deviation or a confluence, which are different situations.
          

          
            
          

        
        	
          
            
          

          
            Il segnale di doppia curva, la prima a sinistra segnala un tratto di strada con due curve consecutive, di cui la prima curva è verso sinistra. Anche in questo caso, la visibilità è ridotta e sono vietati il sorpasso, la sosta, l'inversione di marcia e la retromarcia. Tuttavia, su strade a senso unico o su strade a doppio senso con quattro corsie, il sorpasso può essere effettuato.
          

          
            Quando ci si avvicina a una doppia curva, è necessario ridurre la velocità e adattarla alle condizioni della strada: visibilità, raggio della curva e carico del veicolo sono elementi fondamentali da considerare per evitare incidenti. Se la strada è a doppio senso con due sole corsie, è prudente mantenersi il più possibile sulla destra.
          

          
            Anche per questo segnale, possono essere presenti pannelli integrativi come "Tornanti" o Estesa. È importante non confondere la doppia curva con una deviazione o una confluenza, che sono situazioni differenti.
          

          
            
          

        
      

      
        	
          
            Level crossing with barriers or semi-barriers
          

        
        	
          
            Passaggio a Livello con Barriere o Semibarriere
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                  Meaning: 
                  The sign of level crossing with barriers or semi-barriers warns that at 150 meters you will come across a railway level crossing. In the presence of This sign, it is necessary moderate the speed and stop when there are steady red lights on (or two flashing red lights in the case of semi-barriers), or if a bell acoustic device.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              In the case of a railway crossing, they may also be present red and white striped easels which block the tracks, signaling that the passage is closed.
              

              In these circumstances, any dangerous maneuver, such as stopover, U-turn and the reverse. However, the overtaking is permitted if you remain in your direction of travel and do not cross the opposite lane.
              

              It is important not to confuse This sign with the one indicating a protected tram line, which has different characteristics. Furthermore, the level crossing signal with barriers cannot be preceded by the sign Cross of St. Andrew, which is only found at level crossings without barriers.
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                  Significato: 
                  Il segnale di passaggio a livello con barriere o semibarriere avvisa che a 150 metri si incontrerà un passaggio a livello ferroviario.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              In presenza di questo segnale, è necessario moderare la velocità e fermarsi quando ci sono delle luci rosse fisse accese (o due luci rosse lampeggianti nel caso di semibarriere), oppure se è in funzione un dispositivo acustico a campana. In caso di attraversamento ferroviario, possono essere presenti anche cavalletti a strisce bianche e rosse che sbarrano i binari, segnalando che il passaggio è chiuso.
              

              In queste circostanze, è vietata qualsiasi manovra pericolosa, come la sosta, l’inversione di marcia e la retromarcia. Tuttavia, il sorpasso è consentito se si rimane nel proprio senso di marcia e non si invade la semicarreggiata opposta.
              

              È importante non confondere questo segnale con quello che indica una linea tranviaria protetta, che ha caratteristiche diverse. Inoltre, il segnale di passaggio a livello con barriere non può essere preceduto dal segnale di Croce di S. Andrea, che si trova solo nei passaggi a livello senza barriere.
            
          

        
      

      
        	
          
            Level crossing without barriers
          

        
        	
          
            Passaggio a Livello senza Barriere
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                  Meaning: 
                  The sign of barrier-free level crossing indicates a railway crossing where there are no protective barriers. In this case, it is necessary moderate the speed based on visibility and stop immediately when you see them two flashing red lights, or you hear a bell acoustic device.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              Even in this situation, they may be present red and white striped easels that block the tracks to signal the passage of a train.
              

              Unlike level crossings with barriers, in this case the overtaking, the stopover, U-turn and the reverse. The sign is usually placed on the first of the Distance panels, those that indicate the distance from the level crossing via three red bars. Furthermore, it must be followed by the sign Cross of St. Andrew if there is only one track, or from Double Cross of St. Andrew if there are multiple tracks.
              

              This sign should not be confused with one indicating a tram line, nor should it be thought that it can be integrated with a panel with the words "Train".
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                  Significato: 
                  Il segnale di passaggio a livello senza barriere indica un attraversamento ferroviario dove non sono presenti barriere di protezione. In questo caso, è necessario moderare la velocità in base alla visibilità e fermarsi immediatamente quando si vedono due luci rosse lampeggianti, o si sente un dispositivo acustico a campana.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              Anche in questa situazione, possono essere presenti cavalletti a strisce bianche e rosse che sbarrano i binari per segnalare il passaggio di un treno.
              

              A differenza dei passaggi a livello con barriere, in questo caso sono vietati il sorpasso, la sosta, l’inversione di marcia e la retromarcia. Il segnale viene solitamente collocato sul primo dei Pannelli Distanziometrici, quelli che indicano la distanza dal passaggio a livello tramite tre barre rosse. Inoltre, deve essere seguito dal segnale di Croce di S. Andrea se c’è un solo binario, oppure dalla Doppia Croce di S. Andrea se ci sono più binari.
              

              Non bisogna confondere questo segnale con quello che indica una linea tranviaria, né pensare che possa essere integrato da un pannello con la scritta "Treno".
            
          

        
      

      
        	
          
            Cross of St. Andrew
          

        
        	
          
            Croce di S. Andrea
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                  Meaning: 
                  The sign of Cross of St. Andrew it is located in the immediate vicinity of the railway line and appears exclusively at level crossings without barriers. Its function is to indicate the presence of a single track. When a train is arriving, the St.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              Andrew's Cross is complemented by two red lights that flash alternately, signaling that it is necessary to stop.
              

              It is important not to confuse this sign with one indicating a tram line or a level crossing with barriers or semi-barriers. Furthermore, the sign has nothing to do with an intersection between four roads (quadrivium), but exclusively concerns the proximity of a railway track.
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                  Significato: 
                  Il segnale di Croce di S. Andrea si trova nelle immediate vicinanze della linea ferroviaria e compare esclusivamente nei passaggi a livello senza barriere. La sua funzione è quella di indicare la presenza di un unico binario.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              Quando un treno è in arrivo, la Croce di S. Andrea è integrata da due luci rosse che lampeggiano alternativamente, segnalando che è necessario fermarsi.
              

              È importante non confondere questo segnale con quello che indica una linea tranviaria o un passaggio a livello con barriere o semibarriere. Inoltre, il segnale non ha nulla a che vedere con un incrocio tra quattro strade (quadrivio), ma riguarda esclusivamente la vicinanza di un binario ferroviario.
            
          

        
      

      
        	
          
            Double Cross of St. Andrew
          

        
        	
          
            Doppia Croce di S. Andrea
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                  Meaning: 
                  The sign of Double Cross of St. Andrew it is also located near the railway line and, like the Cross of St. Andrew, only appears at level crossings without barriers. The main difference is that the Double Cross of St. Andrew signals the presence of two or more tracks.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              This warning is particularly important because, in addition to the first train that may pass, another train may arrive on another track.
              

              The Double Cross of St. Andrew signal is preceded by the barrier-free level crossing sign and come on distance panels, which help to understand how close you are to the tracks.
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                  Significato: 
                  Il segnale di Doppia Croce di S. Andrea si trova anch'esso vicino alla linea ferroviaria e, come la Croce di S. Andrea, compare solo nei passaggi a livello senza barriere. La differenza principale è che la Doppia Croce di S.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              Andrea segnala la presenza di due o più binari. Questo avviso è particolarmente importante perché, oltre al primo treno che potrebbe transitare, un altro treno potrebbe arrivare su un altro binario.
              

              Il segnale di Doppia Croce di S. Andrea è preceduto dal segnale di passaggio a livello senza barriere e dai pannelli distanziometrici, che aiutano a comprendere quanto ci si stia avvicinando ai binari.
            
          

        
      

      
        	
          
            Distance panels
          

        
        	
          
            Pannelli Distanziometrici
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                  Meaning: 
                  
                    I distance panels they are present in all types of level crossings (with barriers, without barriers or with semi-barriers) and serve to indicate the distance from the railway line. These panels are arranged progressively:
                    

                    The panel with be barred indicates that you are at 150 meters from the tracks or the drawbridge.
                  
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              The panel with two bars indicates a distance of 100 meters.
              

              The panel with a bar indicates that you are alone 50 meters from the tracks.
              

              These signs help prepare you to slow down and stop in time.
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                  Significato: 
                  I pannelli distanziometrici sono presenti in tutti i tipi di passaggi a livello (con barriere, senza barriere o con semibarriere) e servono per indicare la distanza dalla linea ferroviaria.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              Questi pannelli sono disposti in modo progressivo:
              

              Il pannello con tre barre indica che ci si trova a 150 metri dai binari o dal ponte mobile.
              

              Il pannello con due barre segnala una distanza di 100 metri.
              

              Il pannello con una barra indica che si è a soli 50 metri dai binari.
              

              Questi segnali aiutano a prepararsi a rallentare e fermarsi in tempo.
            
          

        
      

      
        	
          
            Tram crossing
          

        
        	
          
            Attraversamento Tranviario
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                  Meaning: 
                  The tram crossing sign is located near intersections, both in urban and extra-urban areas, and signals the need to give priority to trams in transit. Unlike railway lines, trams are not regulated by traffic lights, so it is essential to pay attention.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              It is allowed march over the tracks of the tram, as long as it does not obstruct the passage of public transport.
              

              In the presence of a stopped tram, the overtaking is permitted also from the right side, provided that there is the necessary space or that there is a refuge island for pedestrian safety. Also, you need to pay attention to the people at the tram stop. It is incorrect to think that this sign indicates the passage of a trolleybus or that it is integrated with flashing red lights.
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                  Significato: 
                  Il segnale di attraversamento tranviario si trova vicino agli incroci, sia in ambito urbano che extraurbano, e segnala la necessità di dare la precedenza ai tram in transito. A differenza delle linee ferroviarie, i tram non sono regolati da semafori, quindi è fondamentale prestare attenzione.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              È consentito marciare sopra i binari del tram, purché non si intralci il passaggio del mezzo pubblico.
              

              In presenza di un tram fermo, il sorpasso è consentito anche dal lato destro, a patto che ci sia lo spazio necessario o che vi sia un salvagente per la sicurezza dei pedoni. Inoltre, bisogna fare attenzione alle persone che si trovano alla fermata del tram. Non è corretto pensare che questo segnale indichi il passaggio di un filobus o che sia integrato con luci rosse lampeggianti.
            
          

        
      

      
        	
          
            Pedestrian crossing
          

        
        	
          
            Attraversamento Pedonale
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                  Meaning: 
                  The pedestrian crossing sign is located approximately 150 meters from the pedestrian crossings. When you encounter this sign, you should moderate your speed and prepare to stop if necessary. They are prohibited overtaking, the stopover and the stop at the pedestrian crossings.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              It is essential to pay attention not to rear-end vehicles that stop to let pedestrians pass and not to overtake vehicles that slow down for the same reason.
              

              This sign should not be confused with the one indicating a pedestrian avenue or a place frequented by children.
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                  Significato: 
                  Il segnale di attraversamento pedonale si trova a circa 150 metri dalle strisce pedonali. Quando si incontra questo segnale, è necessario moderare la velocità e prepararsi a fermarsi, se necessario. Sono vietati il sorpasso, la sosta e la fermata in corrispondenza delle strisce pedonali.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              È fondamentale prestare attenzione a non tamponare i veicoli che si fermano per far passare i pedoni e non sorpassare i veicoli che rallentano per lo stesso motivo.
              

              Non bisogna confondere questo segnale con quello che indica un viale pedonale o un luogo frequentato da bambini.
            
          

        
      

      
        	
          
            Cycle crossing
          

        
        	
          
            Attraversamento Ciclabile
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                  Meaning: 
                  The sign of cycle crossing is positioned at approx 150 meters from the cycle lanes, i.e. at a point where cyclists can enter the road or cross it. Again, the overtaking, the stop and the stopover.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              You must moderate your speed and stop if necessary, avoiding overtaking vehicles that have stopped to let cyclists cross.
              

              It is important not to confuse This sign with that which indicates acycle area or one cycle path.
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                  Significato: 
                  Il segnale di attraversamento ciclabile viene posizionato a circa 150 metri dalle strisce ciclabili, ossia in un punto in cui i ciclisti possono immettersi sulla strada o attraversarla. Anche in questo caso, sono vietati il sorpasso, la fermata e la sosta.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              Bisogna moderare la velocità e fermarsi se necessario, evitando di sorpassare i veicoli che si sono fermati per far attraversare i ciclisti.
              

              È importante non confondere questo segnale con quello che indica un'area ciclabile o una pista ciclabile.
            
          

        
      

      
        	
          
            Dangerous Descent with 10% Slope
          

        
        	
          
            Discesa Pericolosa con Pendenza del 10%
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                  Meaning: 
                  The sign of dangerous descent with a slope of 10% warns you that you are about to face a steep downhill road. In this situation, it is necessary moderate the speed, especially if the road is wet, and insert a lower gear (like second or third) to avoid having to continuously use the brakes, which could overheat and lose effectiveness.
                

              
            

          

          
            
          

          
            When going downhill, it is important not to depress the clutch for too long, as this could increase the speed of the vehicle. Furthermore, it must be remembered that, when going downhill, it braking distance increases, so it is necessary to maintain a greater safety distance compared to the vehicle in front.
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                  Significato: 
                  Il segnale di discesa pericolosa con una pendenza del 10% avvisa che si sta per affrontare una strada in forte discesa.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              In questa situazione, è necessario moderare la velocità, soprattutto se la strada è bagnata, e inserire una marcia inferiore (come la seconda o la terza) per evitare di dover utilizzare continuamente i freni, che potrebbero surriscaldarsi e perdere di efficacia.
              

              In discesa, è importante non premere la frizione per troppo tempo, perché ciò potrebbe far aumentare la velocità del veicolo. Inoltre, bisogna ricordare che, in discesa, lo spazio di frenata aumenta, per cui è necessario mantenere una distanza di sicurezza maggiore rispetto al veicolo che precede.
            
          

        
      

      
        	
          
            Steep climb with 10% gradient
          

        
        	
          
            Salita Ripida con Pendenza del 10%
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                  Meaning: 
                  The sign of steep climb with a slope of 10% warns that you are about to face a steep uphill road. To tackle the climb safely, you need to insert a lower gear, which allows for greater power. If you lower the clutch on a hill, the vehicle tends to roll backwards, increasing the risk of accidents.
                

              
            

          

          
            
          

          
            Unlike descents, it does not increase during climbs braking distance, but you still need to maintain careful and controlled driving.
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                  Significato: 
                  Il segnale di salita ripida con una pendenza del 10% avverte che si sta per affrontare una strada in forte salita. Per affrontare la salita in modo sicuro, è necessario inserire una marcia inferiore, che permetta di avere maggiore potenza.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              Se si abbassa la frizione in salita, il veicolo tende a tornare indietro, aumentando il rischio di incidenti.
              

              A differenza delle discese, nelle salite non aumenta lo spazio di frenata, ma bisogna comunque mantenere una guida attenta e controllata.
            
          

        
      

      
        	
          
            Symmetrical bottleneck
          

        
        	
          
            Strettoia Simmetrica
          

        
      

      
        	
          
            
          

          
            
              	
                
                  
                    [image: ]
                  
                

              
              	
                
                  Meaning: 
                  The sign of symmetrical bottleneck indicates that the roadway narrows on both sides, as might happen on a bridge or a narrower stretch of road. This narrowing can create difficulties in the passage of vehicles coming from the opposite direction.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              If the sign has a yellow background, it means that it has been placed near a road construction site.
              

              In the presence of this sign, the following are prohibited: overtaking, the stopover, U-turn and the reverse. The correct behavior is to moderate the speed. If another vehicle has already entered the bottleneck, it is necessary to stop and let it pass, unless there is a warning signal. right of way in alternating one-way streets.
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                  Significato: 
                  Il segnale di strettoia simmetrica indica che la carreggiata si restringe da entrambi i lati, come potrebbe avvenire su un ponte o in un tratto di strada più stretto. Questo restringimento può creare difficoltà nel passaggio di veicoli provenienti dal senso opposto.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              Se il segnale ha uno sfondo giallo, significa che è stato posto in prossimità di un cantiere stradale.
              

              In presenza di questo segnale, sono vietati: il sorpasso, la sosta, l’inversione di marcia e la retromarcia. Il comportamento corretto è quello di moderare la velocità. Se un altro veicolo ha già impegnato la strettoia, è necessario fermarsi e lasciarlo passare, a meno che non ci sia il segnale di diritto di precedenza nei sensi unici alternati.
            
          

        
      

      
        	
          
            Asymmetrical bottleneck on the left
          

        
        	
          
            Strettoia Asimmetrica a Sinistra
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                  Meaning: 
                  The sign of asymmetric bottleneck on the left signals a narrowing of the road only on the left side. This type of narrowing can be caused by landslides, construction or other obstacles. Also in this case, if the sign has a yellow background, it means that you are in the presence of a road construction site.
                

              
            

          

          
            
          

          
            The following are prohibited: overtaking, the stopover, U-turn and the reverse. As a rule of conduct, you must reduce speed and, if another vehicle has already entered the bottleneck, stop to let it pass. It is important not to confuse this sign with one indicating a road junction.
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                  Significato: 
                  Il segnale di strettoia asimmetrica a sinistra segnala un restringimento della carreggiata solo sul lato sinistro. Questo tipo di restringimento può essere causato da frane, lavori in corso o altri ostacoli.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              Anche in questo caso, se il segnale ha uno sfondo giallo, significa che ci si trova in presenza di un cantiere stradale.
              

              Sono vietati: il sorpasso, la sosta, l’inversione di marcia e la retromarcia. Come regola di comportamento, bisogna ridurre la velocità e, se un altro veicolo ha già impegnato la strettoia, fermarsi per lasciarlo passare. È importante non confondere questo segnale con uno che indica una confluenza stradale.
            
          

        
      

      
        	
          
            Asymmetrical bottleneck on the right
          

        
        	
          
            Strettoia Asimmetrica a Destra
          

        
      

      
        	
          
            
          

          
            
              	
                
                  
                    [image: ]
                  
                

              
              	
                
                  Meaning: 
                  The sign of asymmetrical bottleneck on the right indicates a narrowing of the road only on the right side, caused by obstacles such as landslides, walls or other impediments. Narrowing can occur on both one-way and two-way streets.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              If the sign is on a yellow background, it indicates the presence of a road construction site.
              

              Also in this case, the following are prohibited: overtaking, the stopover, U-turn and the reverse. Correct behavior involves speed reduction and stopping if another vehicle has already entered the bottleneck. This sign should not be confused with a motorway junction.
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                  Significato: 
                  Il segnale di strettoia asimmetrica a destra indica un restringimento della carreggiata solo sul lato destro, causato da ostacoli come frane, muretti o altri impedimenti. Il restringimento può verificarsi sia su strade a senso unico che a doppio senso di marcia.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              Se il segnale è su sfondo giallo, segnala la presenza di un cantiere stradale.
              

              Anche in questo caso, sono vietati: il sorpasso, la sosta, l’inversione di marcia e la retromarcia. Il comportamento corretto prevede la riduzione della velocità e il fermarsi se un altro veicolo ha già impegnato la strettoia. Non bisogna confondere questo segnale con una confluenza autostradale.
            
          

        
      

      
        	
          
            Mobile Bridge
          

        
        	
          
            Ponte Mobile
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                  Meaning: 
                  The sign of mobile bridge warns of the presence of a bridge that rises or moves to allow the passage of boats. In the presence of This sign, it is necessary reduce speed and stop if one or two flashing red lights come on. The sign can be integrated with a distance measurement panel and a panel indicating the bridge's operating hours. It is important not to confuse this sign with one indicating a port area.
                

              
            

          

          
            
          

          
            The sign may be supplemented by a distance panel and by a panel showing the bridge operating hours. Do not confuse this sign with one indicating a port area.
          

        
        	
          
            
          

          
            
              	
                
                  
                    [image: ]
                  
                

              
              	
                
                  Significato: 
                  Il segnale di ponte mobile avvisa della presenza di un ponte che si alza o si sposta per permettere il passaggio di imbarcazioni. In presenza di questo segnale, è necessario ridurre la velocità e fermarsi se si accendono una o due luci rosse lampeggianti.
                

              
            

          

          
            
          

          
            Il segnale può essere integrato con un pannello distanziometrico e un pannello che indica gli orari di funzionamento del ponte. È importante non confondere questo segnale con uno che indichi un’area portuale.
          

        
      

      
        	
          
            Dangerous dock
          

        
        	
          
            Banchina Pericolosa
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                  Meaning: 
                  The sign of dangerous dock warns that the shoulder, located at the edge of the road, is unstable, deep or impassable. In these cases, it is necessary to avoid veering too far to the right to avoid the risk of leaving the road. This sign should not be confused with the one that indicates the presence of gravel on the road or a slippery surface.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              Meaning: Warning: dangerous quay/edge near the roadway or a dangerous bank. Proceed slowly and keep safe distance from the edge.
              

              Common mistake: Driving too close to the edge or stopping in unsafe areas.
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                  Significato: 
                  Il segnale di banchina pericolosa avvisa che la banchina, situata al margine della strada, è instabile, profonda o non praticabile. In questi casi, è necessario evitare di stringersi troppo a destra per non rischiare di uscire dalla carreggiata. Non bisogna confondere questo segnale con quello che segnala la presenza di pietrisco sulla strada o una superficie sdrucciolevole.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              Significato: Attenzione: banchina/bordo pericoloso vicino alla strada. Procedi piano e mantieni distanza dal bordo.
              

              Errore comune: Passare troppo vicino al bordo o fermarsi in punti non sicuri.
            
          

        
      

      
        	
          
            Slippery Road
          

        
        	
          
            Strada Sdrucciolevole
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                  Meaning: 
                  The sign of slippery road warns of the possibility that the road may become slippery due to rain or ice. In these conditions, it is essential moderate the speed and avoid sudden maneuvers, such as sudden steering, acceleration or braking. It is important to remember that on a slippery road it increases braking distance and decreases thetire grip. Overtaking is permitted, but only with particular attention.
                

              
            

          

          
            
          

          
            Remember that on a slippery road braking distance increases and tyre grip decreases. Overtaking is allowed, but only with particular care.
          

        
        	
          
            
          

          
            
              	
                
                  
                    [image: ]
                  
                

              
              	
                
                  Significato: 
                  Il segnale di strada sdrucciolevole avverte della possibilità che la strada diventi scivolosa a causa di pioggia o ghiaccio. In queste condizioni, è fondamentale moderare la velocità ed evitare manovre brusche, come sterzate improvvise, accelerazioni o frenate.
                

              
            

          

          
            
          

          
            È importante ricordare che su una strada scivolosa aumenta lo spazio di frenata e diminuisce l’aderenza degli pneumatici. Il sorpasso è ammesso, ma solo con particolare attenzione.
          

        
      

      
        	
          
            Attention to children
          

        
        	
          
            Attenzione ai Bambini
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                  Meaning: 
                  The pay attention to children sign is located near places frequented by children, such as schools, playgrounds or sports fields. In the presence of This sign, you must moderate the speed and, if necessary, stop to allow children to cross.
                

              
            

          

          
            
          

          
            It is important to pay attention to sudden movements of children, even if they are on the sidewalk. Furthermore, it is forbidden to overtake vehicles that have stopped to let children cross.
          

        
        	
          
            
          

          
            
              	
                
                  
                    [image: ]
                  
                

              
              	
                
                  Significato: 
                  Il segnale di attenzione ai bambini si trova vicino a luoghi frequentati da bambini, come scuole, parchi giochi o campi sportivi. In presenza di questo segnale, bisogna moderare la velocità e, se necessario, fermarsi per permettere ai bambini di attraversare.
                

              
            

          

          
            
          

          
            È importante fare attenzione ai movimenti improvvisi dei bambini, anche se si trovano sul marciapiede. Inoltre, è vietato sorpassare i veicoli che si sono fermati per far attraversare i bambini.
          

        
      

      
        	
          
            Beware of Wandering Pets
          

        
        	
          
            Attenzione agli Animali Domestici Vaganti
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                  Meaning: 
                  The sign of Watch out for stray pets warns of the possibility of encountering loose pets on the road. In this case, it is necessary slow down o stop and, if the animals show signs of fear, avoid honking. The sign does not apply to animal-drawn vehicles.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              Meaning: Warning: domestic animals may be on or near the roadway. Slow down and be ready to brake.
              

              Common mistake: Accelerating or overtaking without allowing extra stopping distance.
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                  Significato: 
                  Il segnale di attenzione agli animali domestici vaganti avverte della possibilità di incontrare animali domestici liberi sulla carreggiata. In questo caso, è necessario rallentare o fermarsi e, se gli animali mostrano segni di spavento, evitare di suonare il clacson. Il segnale non riguarda i veicoli a trazione animale.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              Significato: Attenzione: possibili animali domestici sulla carreggiata o ai margini. Rallenta e preparati a frenare.
              

              Errore comune: Accelerare o sorpassare senza aumentare lo spazio di sicurezza.
            
          

        
      

      
        	
          
            Beware of Wandering Wild Animals
          

        
        	
          
            Attenzione agli Animali Selvatici Vaganti
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                  Meaning: 
                  The sign of Watch out for wandering wild animals signals the possibility of encountering wild animals free on the road, which could suddenly cross. In the presence of This sign, it is necessary slow down or stop, and, if the animals get scared, avoid honking.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              Meaning: Warning: wild animals may cross the road. Reduce speed, especially at dawn/dusk.
              

              Common mistake: Using high speed because visibility seems good; animals can appear suddenly.
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                  Significato: 
                  Il segnale di attenzione agli animali selvatici vaganti segnala la possibilità di incontrare animali selvatici liberi sulla carreggiata, che potrebbero attraversare improvvisamente. In presenza di questo segnale, è necessario rallentare o fermarsi, e, se gli animali si spaventano, evitare di suonare il clacson.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              Significato: Attenzione: possibili attraversamenti di animali selvatici. Riduci la velocità, specie all’alba/al tramonto.
              

              Errore comune: Tenere alta velocità perché “si vede bene”: gli animali possono sbucare all’improvviso.
            
          

        
      

      
        	
          
            Double Way of Circulation
          

        
        	
          
            Doppio Senso di Circolazione
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                  Meaning: 
                  The sign of two-way traffic indicates that the road, which was previously one-way, now becomes two-way. This means that you may encounter vehicles coming from the opposite direction. Particular attention must be paid, especially when overtaking.
                

              
            

          

          
            
          

          
            If the sign has a yellow background, it indicates the presence of work in progress. This sign should not be confused with one that requires giving priority to vehicles coming from the opposite direction or that indicates the presence of two separate carriageways.
          

        
        	
          
            
          

          
            
              	
                
                  
                    [image: ]
                  
                

              
              	
                
                  Significato: 
                  Il segnale di doppio senso di circolazione indica che la strada, che in precedenza era a senso unico, ora diventa a doppio senso. Questo significa che si potrebbero incontrare veicoli provenienti dalla direzione opposta.
                

              
            

          

          
            
          

          
            È necessario prestare particolare attenzione, soprattutto durante i sorpassi. Se il segnale ha uno sfondo giallo, indica la presenza di lavori in corso. Non bisogna confondere questo segnale con uno che imponga di dare la precedenza ai veicoli che vengono dal senso opposto o che indichi la presenza di due carreggiate separate.
          

        
      

      
        	
          
            Roundabout traffic notice
          

        
        	
          
            Preavviso di Circolazione Rotatoria
          

        
      

      
        	
          
            
          

          
            
              	
                
                  
                    [image: ]
                  
                

              
              	
                
                  Meaning: 
                  The sign of warning of roundabout traffic indicates the presence of a roundabout at a dangerous intersection, both urban and extra-urban. When you come across this sign, you should turn around the center of the intersection (for example, a fountain or monument) leaving it to your left.
                

              
            

          

          
            
          

          
            The sign is used in residential areas only when traffic safety requires it. It should not be confused with a mandatory left turn or no right turn at the next intersection sign.
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                  Significato: 
                  Il segnale di preavviso di circolazione rotatoria indica la presenza di una rotatoria in corrispondenza di un incrocio pericoloso, sia urbano che extraurbano. Quando si incontra questo segnale, è necessario svoltare attorno al centro dell’incrocio (ad esempio, una fontana o un monumento) lasciandolo alla propria sinistra.
                

              
            

          

          
            
          

          
            Il segnale viene usato nei centri abitati solo quando la sicurezza della circolazione lo richiede. Non va confuso con un segnale di svolta a sinistra obbligatoria o di divieto di svolta a destra al prossimo incrocio.
          

        
      

      
        	
          
            Output on the pier or on the embankment
          

        
        	
          
            Sbocco su Molo o su Argine
          

        
      

      
        	
          
            
          

          
            
              	
                
                  
                    [image: ]
                  
                

              
              	
                
                  Meaning: 
                  The sign of outlet onto a pier or embankment warns that the road ends at a pier or embankment, with the risk of falling into the water. This sign is typical of port quays or embarkation piers, as well as river banks or canals.
                

              
            

          

          
            
          

          
            It is important to pay particular attention, especially at night or during reversing maneuvers, to avoid the risk of falling into water. This sign should not be confused with one indicating a movable, broken or drawbridge.
          

        
        	
          
            
          

          
            
              	
                
                  
                    [image: ]
                  
                

              
              	
                
                  Significato: 
                  Il segnale di sbocco su molo o su argine avvisa che la strada termina in corrispondenza di un molo o di un argine, con pericolo di cadere in acqua. Questo segnale è tipico delle banchine portuali o dei moli d'imbarco, così come di argini fluviali o canali.
                

              
            

          

          
            
          

          
            È importante fare particolare attenzione, soprattutto di notte o durante manovre di retromarcia, per evitare il rischio di cadere in acqua. Non bisogna confondere questo segnale con uno che indichi un ponte mobile, interrotto o levatoio.
          

        
      

      
        	
          
            Unstable Material on the Road
          

        
        	
          
            Materiale Instabile sulla Strada
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                  Meaning: 
                  The sign of unstable material on the road indicates the presence of gravel, grit or other small materials that may be present on the roadway. These materials may have been dropped from passing vehicles, such as concrete mixers, or due to construction work in progress.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              When a vehicle passes over this debris, the crushed stone can be projected far away, risking hitting vehicles or pedestrians, even those off the road. If the sign has a yellow background, it indicates that it has been placed near a road construction site.
              

              In the presence of This sign, you must moderate the speed and increase the safe distance from the vehicle in front, as grip on the road is reduced and this increases the risk of losing control of the vehicle.
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                  Significato: 
                  Il segnale di materiale instabile sulla strada indica la presenza di pietrisco, graniglia o altri materiali minuti che possono essere presenti sulla carreggiata. Questi materiali possono essere stati lasciati cadere da veicoli in transito, come betoniere, oppure a causa di lavori in corso.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              Quando un veicolo passa su questi detriti, il pietrisco può essere proiettato a distanza, rischiando di colpire veicoli o pedoni, anche quelli fuori dalla carreggiata. Se il segnale ha uno sfondo giallo, segnala che è stato posizionato in corrispondenza di un cantiere stradale.
              

              In presenza di questo segnale, bisogna moderare la velocità e aumentare la distanza di sicurezza dal veicolo che precede, poiché l'aderenza sulla strada è ridotta e ciò aumenta il rischio di perdita di controllo del veicolo.
            
          

        
      

      
        	
          
            Rocks fall from the left
          

        
        	
          
            Caduta Massi da Sinistra
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                  Meaning: 
                  The sign of rock fall from the left warns of the danger of falling rocks from a rock face located on the left side of the road. This sign indicates that there is a risk of stones or boulders being found on the road, making it dangerous. Therefore, it is recommended slow down to avoid impact with fallen rocks.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              Meaning: Warning: falling rocks from the left. Reduce speed, keep distance, and avoid stopping unnecessarily.
              

              Common mistake: Stopping under the rockfall area or driving too close to the cliff.
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                  Significato: 
                  Il segnale di caduta massi da sinistra preavvisa il pericolo di caduta di massi da una parete rocciosa situata sul lato sinistro della carreggiata. Questo segnale indica che c'è il rischio che pietre o massi si trovino sulla strada, rendendola pericolosa. Pertanto, è consigliato rallentare per evitare l’impatto con i massi caduti.
                

              
            

          

          
            
          

          
            
              Significato: Attenzione: possibile caduta massi da sinistra. Rallenta, aumenta la distanza e evita soste inutili.
              

              Errore comune: Fermarsi nel tratto esposto o procedere troppo vicino alla parete.
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